ostal cudovito enoten v skoraj petdesetih letih Saldovega delovanja, najti
mnogo pozitivnega, kar pri¢uje za naSega velikega predhodnika in kaZe pota
tudi nasi sodobni umetnostni kritiki?«

Jaromir Lang odgovarja na to vprasanje pritrdilno. Tako je obenem
potrjen tudi pravi namen prej omenjenega Saldovega »brevirjac in poskus
novega, mnogo temeljitejiega navezovanja danadnje CeSke literarne teorije
in kritike na bogato zakladnico Saldove slovstvene zapuscine,

B. B.

ZAPISKI

[Z PARISKEGA KULTURNEGA DNEVNIKA

Delo romanopisca Feliciena Marceauja »L'Oeuf« (:]ajcec). je prav gotovo
najbolj originalno delo ne le sedanje pariSke gledaliske sezone. ampak mo-
derne gledaliske numetnosti sploh. Felicien Marceau je doslej slovel kot roma-
nopisec in je »L'Oeuf¢ njegovo drugo gledaligko delo. Priznati pa moramo. da
je 7ze v prvem delu. »Catherines — sKatrica« iz 1954, leta. pokazal nedvemni
dramatski talent in je kljub nekaterim zacetniskim napakam poZel priznanje
gledaliske kritike. Pri »L’Oeuf« se vprafanje priznanja avtorju ne postavlja
ve¢. Dramska umetnost je z njim dobila svoje avantgardisti¢no delo, ki za-
nika vsa dosedanja dramaturska pravila. Igra je namre¢ vseskozi napisana v
prvi osebi. Je to dejanski monolog. aviobiografski monolog ene same osebe,
psiholosko razélenjen, a vendar ne tak. da bi tezil v psihoanalizo.

Urednik Magis nam pripoveduje, kako je skuSal postati ¢lan druzbe. kako
si je v ta namen izdelal svoj razumski sistem, i&fo¢ resnico, ¢isto resnico.
Pripoveduje, kako ga je pri vsakem takem poskusu svet odbil. kake ga je
odbijal vse bolj in bolj in ga ni hotel sprejeti medse. V svoji samoti si je
Magis brezupno prizadeval, razbiti to »jajce«, ta zaprti svet in zaziveti kot
vsi ostali. In ko je Ze mislil, da je dosegel svoj cilj. ko se je porodil. je
nenadoma ostal bolj sam kot kdaj koli. Tedaj je izgubil zaupanje v svoj
gigtem, v zdrav razum, v logiko in zapadel blaznosti. Ali je v tem stanju ubil
ljubimea svoje zene? Avtor tega ne pove jasno. Konec igre ostaja uganka.

Avtor te igre je moral biti najprej dober romanopisec. da je lahko
napisal ta dolgi., analitiéni monolog, poln vsebine. VpraSanje pa je. ali bi igra
dozivela gledaliski uspeh brez odli¢ne rezije Andréja Barsacqua. ki pozna do
dna gledalitko tehniko. V prvem dejanju stopa pred nas uradnik Emile Magis,
ki je dozivel Ze svojo veliko avanturo. To je: konéal je Studije, dobil sluzbe
in se porofil s hterko svojega pod3efa. Magis nam pripoveduje. kako si
zamidlja zivljenje in kako ga je dozivljal. Pelje nas nazaj v mladostno dobo
in v vsa ostala pomembna razdobja svojega Zivljenja. Pri tem pa nam
Barsacq kaze kratke, toda Zive. pisane scene, ki si sledijo druga drugi tako
hitro, kakor da bi prelistavali knjigo. kakor da bi gledali bogato ilustriran
album.

Zavemo se, da je mali uradnik Emile Magis lepa. naivno @ista osebnost
Njegova logika in analiza nam kar zapirata sapo. Nazorno doZivljamo vse
njegove poskuse, da bi si utrl pot v Zivljenje in se predal njegovemu toku.
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Pri tem ko Magis prestaja izkugnjo za izkuinjo, izgublja pocasi svejo na-
ivnost, &rce se mu polni z grenkobo. Zazdi se mu, da vsi, ki so vstopili v
sjajees, v zivljenje in ki sledijo njegovemu naravnemu toku, delajo kom-
promis z laZjo in da le na videz sprejemajo pravila igre. samo da bi lahko
ostali v zivljenju. Magis, ki veruje »da ni¢ ni lepega razen resnice, da je le
resnica prijetna,« se ne more sprijazniti s tem kompromisom, pa najsi zaradi
tega ostane sam, izven Zivljenja in izgubi vse.

Prva uprizoritev »Jajca« je tako presenetila, da publika ni vedela, kako
reagirati, pa tudi gledaliska kritika je ostala dezorientirana, Radovednost je
zmagala, glas o delu je Sel od ust do ust. Danes Parizani hite v gledalisée
»I7Atelier« in napolnjujejo njegovo dvorano. Kritika analizira to originalno
delo in vzporeja prihod Feliciena Marceauja h gledaliitu kot dogodek istega
pomena, kakrien je bil nekoé prihod Giraudouxa ali Marcela Ayméja v svet
gledaliske umetnosti.

lgra je tezka in poliva dejansko ves vecer na eni sami osebi. Mladi
francoski igralec Jacques Duby je bil kos tej nalogi. Tako je trio: avtor
Felicien Marceau, reZziser André Barsacq in igralec Jacques Duby odigral na
vzoren na¢in najbolj originalno igro pariske teatrske sezone.

»Le peuple impopulaire: (:Nepriljubljeno ljudstvo:), roman mladega pi-
satelja Alaina Prévosta obdeluje epizodo iz francoskega narodnega upora.
Je to njegovo prvo delo. Alain Prévost je sin francoskega pesnika in lite-
rarnega zgodovinarja Jeana Prévosta, ki je padel na Vercorsu. Alain je bil
pri¢a vsega, kar popisuje, in njegov roman ima nedvomno dokumentarni
nacaj. Takrat je imel 13 let. Dogodki. ki v teh letih klegejo dufo mladostnika,
dobivajo v romanu nenavaden relief in ¢éudovite globino, Zato je to delo
vsezkozi dragocen prispevek k zgodovini francoskega oborozenega odpora in
zlasti Se¢ dogodkov na Vercorsu, ki jih doslej e nih¢e ni bil popisal.

Vercors je simbol francoskega narodnega upora in ena najbolj slavnih
epizod francoske odporniske akcije. Geografski poloZaj te alpske planote je
tak, da so francoski partizani hoteli iz nje napraviti trdojavo, ki naj bi v
usodnem trenutku, ko se hodo zavezniki izkrcavali na jugu, ogrozala hok in
zadnje straze sovraznika.

Pri pripravah na Vercorsu so sodelovali ne le odporniski generalni stab,
ampak tudi predstavniki zafasne francoske vlade v AlZiru. Posadka je bila
moc¢na. Saj se je sem stekala vsa francoska mladina, ki se ni pokoravala
Nemeem, vsa inteligenca, ki je zavedno branila narodno ¢ast. OroZje in mu-
nicija sta prihajala s padali. Ko se je prvi spopad s sovraznikom kondcal, ko
so partizani zmagali, so zacele prihajati celo okrepitve po zraku.

Ko pa se je nemSka Wehrmacht zavedla, da ji odpor na Vercorsu po-
staja nevaren, ga je sklenila zatreti, Takrat so borei na Vercorsu, oboroZeni
le z mitraljezi. revolverji in ro¢nimi granatami zaman zahtevali topove in
tezki vojni material. Naprej od besed in obljub ni §lo. Poveljniki planote so
se pocasi, toda vse bolj gotovo zavedali, da z lahkim materialom ne bodo
mogli kljubovati tankom, letalom in tezki artileriji. In takrat se jim je po-
stavilo usodno vpraSanje vesti: Ali mar ni izdaja voditi te ljudi v oéitno
smrt, ko so vedeli, da zmage ne bo, da zmage ne more biti? Mladi Alain
Prévost porofa o bolestnih, obupnih groZnjah odgovornim ¢&initeljem v
Alziru, ki jih poveljniki Vercorsa Zzigosajo za »sirahopetce in zlocincee, ki
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hote Zrtvujejo - le peuple impopulaires, katerega zmage se boje. Kajti zmaga
snepriljubljenega ljudstva< bi lahko imela tezke politine posledice za bo-
docnost.

Vercors je bil likvidiran julija meseca 1944. leta v nekaj dneh. Nemci
so pri tej likvidaciji postopali z neverjetnim divjaStvom. Kri je tekla v po-
tokih in vsa planota je bila en sam Zareé pozar. Vse, kar je bilo zivega, je
bilo masakrirano, postreljeno, vse zazgano, kmetje, Zivina, ljudje in otroci.
Danes zivi le skromna peStica teh borcev, kot mravlje, ki so se resile iz
mravljiséa v poZaru in kot nezazelene price te krvave klavnice.

Alain Prévost popisuje te dogodke nenavadno Zive in z veliko ¢ustveno
prizadetostjo. V ospredju njegove pripovedi stoji zivljenje v druzini Vieljeu-
jevih, zlasti mogofni, humani lik ofeta Michela. »Bil je proti vojski, ker
pa je bilo treba. se je vojskoval. Oficirske kaste ni mel rad. postal pa je
oficir. ker je to bilo treba. Smatral je, da meje med narodi ne sme biti. Ker
pa je okupator bil tu, je €util in se vedel kot patriot. Ni poznal sovrastva,
ker pa je borba proti Nemcu dajala upanje, da se bo svet spremenil, se je
boril. Sovrazil je uboj. toeda hladno je ubil denuncianta ljudstva in svejih
partizanov, in ko je napo¢il dan borbe, ni prizanaZal sovrazniku.«

Ob tem glavnem junaku so obdelane tudi druge osebe, ki ilustrirajo
mnozico partizanov: pobegli $panski komunist Terro, kmet Catillon, ki brani
le svojo kmetijo in Zivino, poZrtvovalna gostilni¢arka Mémé. Med njimi pa
trinajstletni Vieljeuev sin Etienne. ki bi rad bil koristen in ki z navpi¢nega
skalovja nadzoruje premikanje sovrazne vojske. Mojstrsko so orisani tisti,
ki so ostali ravnoduSni in neopredeljeni, mili¢niki in njihovi prijatelji, tisti,
ki so partizanom pomagali in jih preZivljali in tisti. ki so jih ovajali

Francoska javnost je z Zzivim zanimanjem sprejela ta roman, ki izzveni
kot tezka obtozba. Vse bolj je slisati zahtevo, naj se objavijo dokumenti o
Vercorsu, ker, kot pravi Emile Henriot. ki je ocenil delo za znani pariski
veternik »Le Monde«, »... (i orisi nepriljubljenega ljudstva Se malo nisp iz-
mifljeni in so polni tragike«.

Zlata Pirnat



